
Paróquia de 
Nossa Senhora da 

Assunção  

COM MARIA, AO SERVIÇO DE CRISTO NO MUNDO 

11 ◼  JANEIRO ◼ 2026  

BATISMO DO SENHOR  



PRINCÍPIOS DE ADMINI STRAÇÃO CATÓLICA  

† DAR AO SENHOR UMA PORÇÃO DOS NOSSOS  

   RENDIMENTOS  

† DAR COM SACRIFÍCIO  

† USAR O SEU ENVELOPE OR DAR PELA INTERNET  

† 5% PARA A PARÓQUIA E 5% PARA A CARIDADE  

Escritório  

Paroquial 
 

Segunda a Sexta-Feira 

 ◼ 9 AM - 5 PM 

 

209.634.2222 

olassumption.net 

 

2602 S. Walnut Rd  

Turlock, CA 95380  

P O Box 2030  

Turlock, CA 95381  
 

Pe. Larry Machado 
◼ Pároco 
lmachado@stocktondiocese.org 
 
 
Ashley Hendrex 
◼Administradora 
ahendrex@olassumption.net 
 
 
Zelia Freitas 
◼Assistente Administrativa 
zfreitas@olassumption.net 
 
 
Anna Lorch 
◼Coordenadora da Formação  
    Religiosa 
alorch@olassumption.net 
 
 
Dominique Germann 

◼  Coordenadora dos Jovens e   

    Jovens Adultos  
dgermann@olassumption.net 
 

 
Taylor Avila 
◼Assistente Administrativa 
◼Coordenadora dos Casamentos 
tavila@olassumption.net 
 

 
Olivia Pears 
◼Coordenadora do VALER  
valer@olassumption.net 

Valley Area Living Enabling  
Resources 
V.A.L.E.R Office 209.634.0380 
valer@olassumption.net 
Segunda, Terça, Quarta e Quinta-Feira  

◼ 2 PM - 6 PM 

 

 
 

Missas 
Segunda, Terça, 

Quinta e Sexta-Feira  

+ 9 AM Português 

 

Quarta-Feira 

+ 6 PM Inglês 

 

Sábado 

+ 5:30 PM Inglês 

 

Domingo 

+ 9:30 AM Inglês 

+11:15 AM Português 

+ 1:30 PM Missa Tradicional em Latim 

+ 6 PM Inglês 

 

 

 

Confissões 
Todas as Quintas-Feiras 

◼ 7 PM– 8 PM 

Todos os Sábados 

◼ 5 PM– 5:30 PM 

Primeiras Sextas-Feiras 

◼ 9:30 AM 

Primeiros Sábados 

◼ 9 AM –10 AM 

Mensalmente durante ARMEE 

◼ 7 PM 

Adoração do  
Santíssimo Sacramento 
Quintas-Feiras 

◼ 9:30 AM - 9 PM Primeira Igreja 

Primeiras Sextas-Feiras 

◼ 9:30  AM - 5:30 PM Primeira Igreja 

Primeiros Sábados 

◼ 9 AM –10 AM Primeira Igreja 

Mensalmente durante ARMEE 

◼ 7 PM 

COLECTA DOMINICAL:  

META SEMANAL DE OFER TAS: $15,000  

1.04.26 Colecta Regular $15,851.24 

Próxima Segunda Colecta: 

1.25.26 Igreja na América Latina 

 

Retrouvaille: Strengthening Marriages, Renewing Hope. Do you long 

to grow closer to your spouse? Whether your marriage is in crisis or 

you simply desire better communication and a deeper connection, the 

Retrouvaille program can help. Retrouvaille is a marriage program that 

offers couples the tools to rediscover each other and rebuild trust, inti-

macy, and communication —  no matter the stage of their relationship. 

Retrouvaille has helped tens of thousands of couples worldwide find 

hope for their marriages—and it can help yours too. The next Modesto 

Retrouvaille Weekend is Feb 27 - March 1, 2026. For more information 

or to register confidentially, visit www.HelpOurMarriage.org or call/

text (209) 410-9395. Give your marriage the gift of time, tools, and 

hope.  

http://www.helpourmarriage.org/


NIGHT OF SACRED MUSI C CHRISTMAS CONCERT  



 

Caminhada pela Vida 

Costa Oeste, SF 

24 de Janeiro de 2026 

8:30 AM —Missa na Primeira Igreja 

9:15 AM —Autocarro parte para SF 

6 PM —  Autocarro retorna à Paróquia 

Caminharemos haja chuva ou sol 

 

Assentos no autocarro  = $10 por pessoa 

Por favor, traga: 

Sapatos para a Caminhada, Água, Almoço em embalagem 

Dúvidas/Mudanças, ligue para o Escritório                                         

da Paróquia 209-634-2222 ou Liz Nunes 209-605-1434 

 

Autocarro patrocinado pelos Cavaleiros de Colombo 

We Care Shelter 
Necessitam-se alimentos e refeições para o 

Programa We Care. O Programa We Care é 

um abrigo para homens onde voluntários 

da comunidade fornecem o jantar todas as noites. Todas as terças

-feiras estão reservadas para Nossa Senhora da Assunção (outras 

noites disponíveis, se necessário). Há datas disponíveis para 

servir: 13 de janeiro, 10 e 24 de fevereiro, 3, 24, 31 de março. As 

famílias podem   fornecer uma refeição completa ou partes de 

uma refeição, levar alimentos e servir ou deixar a refeição. Por 

favor, entre em contato com Christine Dores pelo telefone       

209-495-0586 ou e-mail cdores12@aol.com para saber mais.  

Jorge de Sena Portuguese  

Language School Matança  

Sábado, 31 de Janeiro de 2026, às 6:30 PM 

Men of St. Joseph 
Join us for spiritual growth and fraternity. 

 

What? 

A men's prayer group where all adult men  

parishioners are welcome to join. 

 

When? 

Meetings are on the 2nd and 4th 

 Tuesdays of  every month from 7 PM to 8 PM. 

 

Where? 

In the Parish Hall Youth Room. Park behind the hall  

and enter through the Southeast corner door. 

 

Our Mission  

To help Catholic men grow in their spiritual manhood and  increase 

in devotion to St. Joseph as our spiritual father and perfect example  

to guide us to become better men, husbands, and fathers.   

 

The first meetings of 2026 will be on January 13th and 27th with the 

Consecration to St. Joseph preparation starting on February 10th. 

 

For more information, call or text Daniel Santos at 209-622-8228. 

mailto:cdores12@aol.com


 

Oremos pelos Recentemente Falecidos 
 

Dai-lhes, Senhor, o eterno descanso, entre o esplendor da 

 Luz Perpétua.  Que as suas almas descansem em paz. Amen. 

Oremos pelos Doentes 

Tendes algum membro da vossa família que não pode sair de 

casa e necessita a Sagrada Comunhão ou oração? 

Por favor, ligue para Beatriz Lourenço (209) 668-3801. 

John S. D. Medeiros  

Bobby Moules 

Rosa Avila Leonardo 

Antonio Amorim 

Adeline Johnson 

Manuel David Berbereia 

José Guilherme Bettencourt 

Ernestina Pedro 

Laurinda DeMelo 

Maria Alvarina Sousa 

Emmanuel de Sousa Moniz 

Eric Dompeling 

António Nunes Amaral 

Laurence Costa 

Russel Wright 

Steve Sperry 

Alfredo Parreira 

Tiberio Azevedo 

John Silva 

William Paul Batt 

Maria R. Cardoso 

Donald Mello 

Anne Marie Walker 

Maria Emilia Nunes  

Celeste Drumonde 

John Veríssimo  

Bruno Parreira 

Manuel Dutra 

Maria Judite Jordão 

Margarida Reis  

Antonio Alves 

Tito Rebelo 

José Nelson de Sousa  

Maria Fernanda Azevedo 

Angelina Vieira 

Tom McGuire 

Intenções de Missa 

Jesuina Teixeira 

Teresa Xavier 

Lurdes Toledo 

Fatima Linhares 

Frank Linhares 

João Parreira 

Serafina Jordão  

Maggie Azevedo Barker  

Cecilia Pires 

George Azevedo 

Norberta Aquino  

Raquel Bettencourt  

Evangelina Nunes 

João Machado 

Lucia Bogacki 

Marilyn Schmidt 

Joey Pacheco 

Manuel Soares  

Shirley Vierra  

Maria das Neves Brasil 

Jessica Mora  

Brityn Butrick 

Maria Pascoal 

Nathan Robinson 

José Pascoal  

 

Senhor Deus, necessitamos a Vossa divina intervenção 

em nossas vidas. Ansiamos que a Vossa santa presença 

fortaleça os nossos corpos, e que os Vossos braços   

envolvam as nossas mentes trazendo alívio a esta dor 

que nos aflige. Não cederemos sob a pressão e, quando 

chegar um novo dia, o nosso corpo sarado será 

testemunho vivo do Vosso imenso poder. Obrigado, 

Vossa santidade, por tal atenção para connosco, e, em 

nome de Cristo, Amen.  

Monday • Segunda-Feira, January/ 

Janeiro 12 

9:00 AM – Português 

Int. de Matilde Toledo, aniversário natalício 

 

Tuesday • Terça-Feira January/Janeiro 13 

9:00 AM – Português 

Int. de Daniel Madruga, aniversário de 

baptismo – dos pais 

 

Wednesday • Quarta-Feira, January/

Janeiro 14 

6:00 PM – English 

† Rosa Leonor and José Vicente Brasil  

– da filha e familia 

 

Thursday • Quinta-Feira, January/ 

Janeiro 15 

9:00 AM – Português 

† José Machado Borba - da filha Serafina 

Jordão 

 

Friday • Sexta-Feira, January/Janeiro 16 

9:00 AM – Português 

† Miguel T. Soares e Clara Bettencourt  

– de Maria José Soares 

 

Saturday • Sábado, January/Janeiro 17 

5:30 PM – English 

† Serafim Aguiar, Jr. – from daughter 

 

Sunday • Domingo, January/Janeiro 18 

9:30 AM – English 

† Adelino Toledo – from wife and daughters 

† Aníbal Augusto da Silveira – from family 

† António & Maria Amélia Bettencourt 

 – from family 

† Daniel, Jennifer, Madlynn & Matthew 

Lourenco – from family 

† Diane Lopes and her godfather José Lopes 

– from mom & dad  

† Diane Marie Silva – from husband Mi-

chael and daughters 

† Fernando Vieira Cardoso – da sobrinha 

† Francisco Luis – from wife & daughter 

Orlanda & Michelle 

† Frank & Albina Lopes – from family 

† José Nelson de Sousa – de Alfred & Tina 

Nunes and family 

† Natalia Neves, Eugénia & Emídio Soares 

and Manuel Neves – da familia 

 

11:15 AM – Português 

† Álvaro Toledo e pela saúde de Lurdes 

Toledo 

† António Borba e defuntos de Aurora 

Borba 

† António e Rosália Batista, Manuel e 

Clementina Silva, Manuel e Vitalina Batista 

– da familia 

† António Oliveira e António & Lucilia 

Costa – da familia 

† Artur Vitorino – da esposa e filhos 

† Bernardino Dias, defuntos e int. de Fátima 

Dias 

† Clemente Leonardo e defuntos de Jacinta 

Leonardo 

† Dean Arthur Silva e Arthur Silva  

– de Tina Maria Silva, mãe e esposa 

† Defuntos de Artur e Antelma Oliveira 

† Francisco e Teresa Borges Costa – da 

familia 

† João e Maria F. Jorge e Maria Lucilia Jorge 

– de Gerardo e Filomena Freitas 

† Joaquim e Aurora André – da familia 

† Jorge Fagundes e defuntos de Guiomar 

Fagundes 

† José Lacerda Goulart – do irmão e irmãs 

† José Luis e Leontina Silva – da família 

† José Natal Sousa – da esposa e filhos 

† José Olegário Oliveira e Maria Margarida 

de Sousa – da filha Leonor 

† Manuel Elias Machado – da esposa 

Leonor e familia 

† Maria e Brigida Aguiar – de João e 

Lucinda Aguiar 

† Maria Fernanda Azevedo – de Margarida 

Azevedo 

† Maria L. Machado e int. do marido José 

Machado e família 

† Mary Andre Vines – da familia 

† Miguel Soares e defuntos de Maria José 

Soares 

† Nuémia Flores – de Maria Georgina 

Gomes 

† Pais de Artur e Florinda Teixeira 

† Pais de Carlos e Terezinha Costa 

† Pais e avós de Maria Borba 

† Pais e irmãos de António Deodoro e 

Evangelina Nunes 

† Ramiro Oliveira e defuntos de Fátima 

Oliveira 

 

1:30 PM – Traditional Latin Mass 

For the Parish Community 

 

6:00 PM – English 

Parish founders, living and † deceased 




